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Abstract:

Mazandarani is one of the Iranian languages which has many speakers in
Mazandaran province in north of Iran. In the present research, one of
challengeable topic ,namely, light verbs in Mazandarani language is investigated
based on cognitive linguistics. Some linguists claimed that light verbs have no
any core meanings, but they have metaphorical meanings. The aim of this
research was to describe complex verbs in Mazandarani by cognitive approach.
The main questions of research are: are there any light verbs in Mazandarani
language? Can light verbs in Mazandarani contribute to develop semantic
meanings? Do the light verbs produce new meaning when compounding with
noun, adjective and adverb? Is compounding of preverb and light verbs a
productive process? The hypotheses of research are: There are many light verbs
in Mazandarani language. The light verbs in Mazandarani can develop semantic
meaning and the semantic space of light verbs indicates that they can produce
new meaning. Also, compounding of preverb and light verb is a productive
process. The data of research are collected based on speech of some
Mazandarani speakers and Tabari dictionary. Semantic space of complex verb,
verb type, proverb and type of the light verb surveyed. Differences in shaping of
the complex verb in Mazandarani in contrast with Farsi were compared from
different aspects such as: morphology, syntax, lexical and semantic. In addition
the features for identification of these verbs are used. As a result we can say that
complex verbs in Mazandarani according to the cognitive approach is
productive process which applies the physical aspects and social experiences of
life and by applying light verbs in combination, the meaning of compound verbs
figuratively expands to easily create new concepts and transferring takes place,
applying these new verbs cause productivity. The compound verbs
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compositionally have a compositional meaning. In discussion of semantic space,
a certain verb on the base of type of proverb it takes can be situated in a
semantic space and creates different semantic space. There are also semantic
islands. These islands are branches of light verbs construction that suggest the

same concept of the verb on the base of same light verb and special verb are
associated.
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Table 6: Instances of semantic islands for verb ““ Bakeshiyan™ (To pull) of which

core meaning of this verb is to apply force for pulling something toward oneself

w8 %0 ol A,
oS 05 Onds as \

RS (53 DRSS (590 Y

OudS (SA OudSs (Fh v

YA



BRI gt g 5l po OV k) P iylac 1) G g S sl len
Ed& S
S oS Jadghy S b oolyan s S ladlie o Sa Jad S Ajedy (uadSey Jad

WSS Gl S5 5 el b o seie 5 WSS oo S sl

yasile jo Suw Jladl lias sLad 00
22l Lagsine s S 5 Lasuinaana® Gl 4o yo 1)ls say plaals ludls pae o Ll
Goloa Koo ool 4l usa sleuiuS Gline Slasdl an & Soud 5 08 JSad

10908 (O Sy Jad  olias glad 5 slads gai iV J gua
Ol 5 G S cuan das slaal i Sa
Table 7: Instances of semantic space of verb *“ hakerdan” (to do): making a
noise, talking, calling
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Table 8: compound verbs accompanying light verb “hakerdan” (to do) representing
physical condition
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Table 9: Verb “hakerdan” (to do) for representing effect and change of
spiritual< mental condition and also causation
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Table 10: Instances of verb “bekardan” (to do) in compounding
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Table 11: Instances of compound verb ““ hedaan” (to give) which draw semantic
space of change of state and effect when compounding with noun

gl lowjle g
OSS g Oilaa s 3 \
O3S D seuads olaa Y
Ol Olaa Y
Oals ol Olaa e ¢
Ol L@l s Solaa il 3 0

oo lagT Jolae b dwlia ju wilan o g ilan om0 laaS 5 Y ) 5olad slalis o

Sacs Jad 5 acdd QS S L g0 58 (Jy aiias olile Jad 50 an 5 al 5o aa ol GLS

L;u.n‘)l.a BE] «< L;“A BE) s suldil ;.A:S‘):\ :)‘ L'):JM &= &y z‘)l.ﬁ.lj:l Jt'\.a BE A suls QLA.:Z&

Sad slad o€ el sl 05 o Soe Jab Jolae oS el aaly 8315 S (Oulay)

e ol 1 i
a1 €S s yalic U Las3l 31 o 5o S aau o Gl Jab 5 aad SLS 5 ol Lo oles

WS e paen i ) Ll pladsls 5 oS

Table 12: Instances of compound verb accompanying light verb “hedaan” (to give)
which draw semantic space of transmission of force and movement of things when

compounding with noun
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Table 13: Instances of compound verb accompanying light verb “hedaan” (to give)

which represent semantic space for abstract concepts
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Table 14: Instances of semantic spaces of compound verb accompanying light verb
“bezuan” (to hit) in Mazandarani language for transmitting concepts related to
physical actions which cause to impart immediate and suddenly force
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Table 15: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit) for
transmission of concepts related to compounding or adding materials
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Table 16: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit)
representing concepts leading to changing appearance and physical condition
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Table 17: Instances of semantic space of compound verb “bezuan” (to hit) which
represent abstract concepts through concrete and physical experiences
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Figure 1: Semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying light
verb “hakardan” (to do)
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Figure 2: Semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying light
verb “hedaan” (to give)
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Figure 3: general semantic space of Mazandarani compound verbs accompanying
light verb “bezuan” (to hit)

AP



L"Evmw,y,;/;,“(ovxt,,)r;,um;J,; AL sl len g"’

A S
dia
>0
J -
» »
adials
AJ\S ;)“. _ )
4odo g o]
s L
@ ks
S e R
(S) S Sy
e ..
488
4 ua -
o ' .
(5\.‘)_,] (D)
P eS|
(3 i)
= ) ‘,
Giss ] &I W56
al)) alif  —
() g —
é ,’ -
A ]
o) - L
() o S exd T
L -
3 cdla N
S o
IS
Cuwd n
(Ggus - T -
I
o 09,5 cibailoe

ARl oliae sLad b (fg3s Jas of i
Figure 4: Verb “bezuan” (to hit) with semantic space of influence
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Figure 5: Verb “bezuan” (to hit) for automatic movement
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Figure 6: Verb “bezuan” (to hit) with semantic space of reflecting sound and
light
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Figure 7: Semantic space of verb “bezuan” (to hit) for concept of fast condition
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Figure 8: Semantic space of verb “bezuan” (to hit) for concepts such as piercing,
transmitting and robbing



L"E;rmﬁ,p,,/;,“(ovxt_,)r;,wm;,,; S sl len

A e
4..33’.'\3.f

a5 S5l aa (b Gl 59 el suel Jacts Souile Spe Jladl Hf «S JLlas o
S w4 ol sun sualiie Wi (sl s Jida Spe Jladl LS KE 5o alal
S o €S S5e Jadl 5 S e Bia 1y 0sh e cuilis 5 S5 cusa Jab ales
s eda SIS ool a3 wsdi e Jeola o 5 € (glalaa i pS 0 K alansl
3 S e Wl (B8 (SaS Jad o geats (Soe Jad Snsee O o il Jsade anl b cides
(sl saan 50 (Sha5ke (b Ho (@S5 S e Jladl Ho Ll B B8 S 5 Gl e
Sl Pre 9l solew Ja8 Buis3ly oo ad suaie il al ad e eia £ Sl
4 oK Ll 5 aas oS ad saabline S 55 5 Jladl ol Hoadls Gl wld (S e Jladl
s 59l ganie b a Y Wl 55 co iS55 0 (g tilganie w s oo 80 LS4 olgle
858 5 sMlalism 85,8 o 5 Slady gulans 5 gl Sid (oal) (ilaay wsle Jladl )
29 4 )l gloalas Jad Gug ganie 5 a 0¥ (S (S50 Jad Qug satie 5 Y (sass
0l 58 (POl cublB 5 ol G35 IS4 S 5e Jad JSiS

“ot Bl &g (ool c g il 5o sl (saes B Shaisle b Lo
ke oS53 Jladl 5o oJelie s oiieus Laaas o5 (28 S 31 4 uls o say alansd
il alewal 325k 5 Shasle (L) o € (oSoe Jladlupl s sy (2S5 HBEL &) 5o
S5 ol €S adty & By a5 S e Jladl s iioas o 3Y el siles o5k e
Al gaaie basY

Saidle ol Kia s ainas 5 Ghsde £ 51 e By 5 € plasals b 8
L1 aleasl 31 Jonla Sm5ke (S 5o Jladl €€ Siteruy daslh (ul s L Siws Lo (VYAY)
@l Shusle su S5 S e Jladl pwld Gsaad oS5 Jladl b dwnlio Hu 5 ol
Oipad 5 ool 55 Biae 5 g oo saa golaid s LagT o (g i (538 oLl
JLadl oo 5ol (g5hd aliws ol (poladil (S5e Jladl 4 s (S5 S50 Jladl
O (slian Ly dioallss JSuis g g0 0l 308 S 50 J gane s &S S Jladl (S ai5ke S
Sacn Jladh b DBES 5o ol s ga g oS Jladl 5o € € me (550 sl S5y baa 50 05a

5 Pl eale & osa3 5 (S el 3 T sbas 5 aseie s ool olias L))

1)



DR il Sy s sl Ao 5 by peal g‘f
A S
calo b S Jbdl cale o658 o550 calos e 4 ol 00 S lay Huis el 50l

s ge Cual lad o5 S OIS s panul Jgane £ 5ud 50
el lad aaalie oS ijls s ouoll GLG Gsred Sl 0L s (plas sl
o3 51 9 K oo JSb bty 3l (sle5s £50 5 Ol (S Jad uliad s € W3S o (s 1)

) S it Ui Sk S i 0 b e ke 5o Sacw JWadl s pplyaS 5

ol 0 She Jladl was [ Juske Jladl Ho o wad e oliae ldd Sy o
dad b Jad s oa 859 (pline slaailfe 5 La S35 b ladadgig 5 Ss 58 50 o SBSS olae
e 1y plins S 31 €S a0 e S5 | poline (sl s sb o o] yad 45 Sawe

Lbuﬁy‘sg A%

productivity
light verb
Jespersen

Grim shaw
Mesrer

Cattell
Goldberg
Brugman

. morphosyntactic
10. Cruse

11. DabirMoghaddam
12. Pustejovsky

13. dynamic

R AR Al

&t&d A

Ctacdad (Al o8 3l olisalas) S e Jladl pliae oy (VW45) Mgt c iyt @
seal g Ol s (B8 S G )l o) 9 Gby g0 Gl el plolas
Oloainte sty i yaisle slasle 58 0

9 0L GAks Gulad 5 Sa Jlad) calir (1Y) olsgs 4abli 5 sens wilsac @

NN VW o (VY o) € B Y o bl el

ay



L"En‘wwﬁ,;/;,“(ovxt,,)r;,wm;J,; AL sl len
A j&sg

s e 5l el S50 Jdl S (1Y) s Sl 5 sens wolysec ®

AV ZVEA Gans (FV) Y b A 5 ils (510 licun « AL

\S:u.u JAS Lﬁit\’.a..)l% L;a.u‘)_):\» (\Y‘\O) é@d_) “)-‘5_) K} ")_..u..a.a)LC ‘Quujdgag)s L4

NEANYA Gas (VY ola) ¥ L5V 0 il (sl ylicun « AL o8y 31" 83"

e 3 sl e Jlail (s 3laSseme> (1Y) SltKan 5 aile ) gualS sblies u S @

AV umAYuLYJ‘,—!DJL;LQJL&?«@\}QAAWL@Lm%JL:J@LM

References:

Amouzadeh, M. & Sharif. B. (2017). “Formation of Persian compound verbs
based on cognitive linguistics”. Journal of Linguistic Researches, Vol. 8. No. 2
(Tome 37). Pp: 149-170.[In Persian].

Amouzadeh, M. & Bahrami, F. (2012). “Light verb construction based on
cognitive linguistics”. Journal of Language and Comparative Literature
Researches. Vol. 3. No. 4 (Tome 12). Pp: 169-191.[In Persian].

Borjian, M. (2005). “Bilingualism in Mazandaran: peaceful coexistence with
Persian”. Languages, Communities, and Education.Pp: 65-73.

Brugman, C. (2001). “Light verbs and polysemy”. Language sciences 22. Pp: 551-
578.

Cattell, R. (1984). Syntax and Semantics: Composite Predicates in English. London:
Academic Press.

Cruse, D.A. (1986). Lexical Semantics. Cambridge University Press, Cambridge.
DabirMoghaddam, M. (1982). Syntax and Semantics of Causative Constructions in
Persian. Ph. D Dissertation. University of Illinois.

Family, N. (2006). Exploration of Semantic space: the Case of Light Verb
Constructions in Persian. Ph.D dissertation in Paris:EHSS.

Goldberg, A.(1995). Construction; A Construction Grammar Approach to Argument

ay

o



DR il Sy s sl Ao 5 by peal g‘f
E»elﬁ S

Structure. Chicago, IL: Chicago University Press.

e Grimshaw, J. & Mester A. (1988). “Light verbs and theta-marking”. Linguistic
Inquiry. 19.Pp: 205-232.

e Jespersen, O. (1965). A Modern English Grammar on Historical Principle. London:
George & Unwin.

e Karimi-Doostan, GH. & Roohi Baygi, Z. (2016). “A cognitive study of light verb
poleysemy: The case of ZADAN.” Journal of Linguistic Researches. Vol. 7. No.
3 (Tome 31). Pp: 129-148.[In Persian].

e Kord Zafaranlu Kambuziya, A. et. Al. (2011). “Passivazation of Persian
compound verbs based on semantics and conceptual semantics theory”. Journal
of Linguistic Researches. Vol. 2. No. 2. Pp: 1-17. [In Persian].

e Nasr Ashrafi, J. (2002). Tabari Dictionary. Book Rivival. Tehran. [In Persian].

e Pustejovsky, J. (1995). The Generative Lexicon. MIT Press, Cambridge, MA.

e Sharifi, Sh. (2011). “A semantic study of body-based compound verbs based on
cognitive view”. 6™ International Conference of Iranian Society for the
Promotion of Persian Language and Literature, collected by Dr. Ghodsieh
Rezvanian and Dr. Ahmad Ghanipoor Malekshah, Mazandaran University. [In

Persian].

Af



